


RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA
Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL
Modi�cări tehnice rezervate. Înainte de a trece pentru instalarea citește instrucțiună. Persoană de instalare ar 
trebui să �e cu autoritatea competentă. Orice acțiune face după oprirea alimentării. Schematică montajului: a se 
vedea ilustratii. Înainte de prima utilizare, asigurați-vă că o conexiune buna de montare mecanice si electrice. 
Conexiune prin cablu ar trebui să conducă în așa fel încât să �e imposibil contactul cu părți �erbinte a produsului. 
Un singur component nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate doar tipurile de rame 
speci�cate - vezi �gura. Componentele folosite trebuie să îndeplinească cerințele tehnice relevante în ceea ce 
privește siguranța de utilizare. Tipul componentelor utilizate trebuie să � selectat pentru a se potrivi la tensiunea 
de rețea și la condițiile de operare prevăzute. 
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizați numai în interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER
Întreținerea se face cu alimentarea oprita. Curată numai cu țesături delicate și uscate. Nu folosiți detergenți 
chimice. Asigură accesul liber de aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominală sau de tensiune din 
intervalul speci�cat. In produsul trebuie � utilizat sursa de lumină speci�cată în instrucțiunea. Sursa de lumină sa 
încălzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate � incălzit până la temperaturile ridicate. A nu se acoperă 
produsul. Toate cablurile și componente care cooperează cu soclu trebuie să �e plasate astfel încât să se evita 
contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea direcției de iluminare și/sau inlocuirea sursei 
de lumină trebuie să �e efectuate după răcirea produsului. Schimbarea sursei de lumină poate � efectuat dupa 
răcirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizează produsul într-un loc în cazul în care predomină condițiile 
de mediu negative, cum ar � murdărie, praf, apa, umiditate, vibrații, etc. Se recomandă pentru a veri�ca 
corectitudinea toatelor conexiunilor și elementelor ale sistemului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
A1: Tensiunea nominală.
A2: Puterea maximă sursei de lumină.
A3: Becul de halogen.
A4: Soclu / corpul.
A5: Protec¬ia împotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protec¬ia împotriva splash de apa.
A6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
A7: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
A8: Clasa III. Produsul, în care protecția împotriva șocurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigură 
foarte scăzută (SELV), fără riscul de a da o tensiune mai mare decât în condiții de siguranță.
A9: Utilizați numai în interiorul.
A10: Protecția împotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
A11: Indică distanța minimă pe care poate are corpul de iluminat (sursă ei de lumină) de la locurile si obiectele de 
iluminat.
A12: Corpul de lumina, în care pot � folosite becuri cu halogen protejate în sine sau cu auto-scut.
A13: Certi�catul de conformitate con�rmă calitatea producției cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii 
Vamale.
PROTECȚIE MEDIULUI
Ai grijă de curățenia și a mediului. Vă recomandăm segregarea de deșeuri după ambalajele.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandărilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un șoc electric, 
leziuni �zice și alte daune materiale și nemateriale. Informații suplimentare despre produse de marcă LED line® 
sunt disponibile la: www.ledline.pl. LEDIN Sp.z o.o. Sp.k.  nu este responsabil pentru orice consecințele care 
rezultă din nepăstrarea recomandărilor dîn acest manual. Compania LEDIN Sp. z o.o. Sp.k. își rezervă dreptul de 
introducere a modi�cărilor în instrucțiune - versiunea actuală poate � descărcată de pe pagina www.ledline.pl 

BG

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ/ИЗПОЛЗВАНЕ
Декоративен пръстен - елемент на осветителното тяло. Продукт предназначен за битови нужди и общо 
предназначение.
МОНТАЖ
Технически промени запазени. Преди монтаж да се прочетете инструкцията. Монтаж следва да е извърщен 
от лице притежаващо съответни разрешения. Всяко действие да се извършва при изключено захранване. 
Схема на монтаж: виж илустрации. Преди първа употреба уверете се, че механичното монтиране и 
електрическата връзка са правилни. Кабели за връзка трябва да са проведени по такъв начин, да се 
предотврати контакта им с топлите части на продукта. Единичен елемент не представлява комплектно 
осветително тяло. Трябва да се използват само посочените видове фасунги - вижте фигурата. Използваните 
компоненти трябва да отговарят на съответните технически изисквания по отношение на безопасността 
при експлоатация. Видът на използваните елементи трябва да бъде подбран в съответствие с 
напрежението на захранващата електрическа мрежа и предвидените условия на работа.
ФУНКЦИОНАЛНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Да се използва продукта вътре в помещенията.
ПРЕПОРЪКИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ / КОНСЕРВАЦИЯ
Консервация да се извършва при изключено захранване. Да се почиства само с деликатни и сухи тъкани. 
Да не се използват химически почистващи препарати. Да се осигури свободен достъп до въздуха. Да се 
захранва продукта само с номинално напрежение или определен диапазон на дадени напрежения. 
Продуктът трябва да се използва с посочен в инструкцията източник на светлина.
Източник на светлина нагрейва се до висока температура. Продуктът може да се нагрее до повишена 
температура. Да не се закрива продукта. Всички кабели и елементи сътрудничестващи с гнездото трябва да 
бъдат поставени така, да не се допусне контакт с нагрейващите се части на осветителната система. 

RU/BY

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПРИМЕНЕНИЕ
Декоративное кольцо - элемент светильника. Изделие предназначено для жилищно-бытового и общего 
употребления.
УСТАНОВКА
Технические изменения засекречены. Прежде, чем приступить к установке, следует познакомиться с 
инструкцией. Изделие должно замонтировать лицо с соответствующими правами. Всяческие действия 
следует проводить при выключенном питании. Сеема монтажа: смотреть иллюстрацию. Перед первым 
употреблением изделия следует проверить механическое крепление и электрическое соединение. 
Присоединительные провода следует провести таким образом, чтобы сделать невозможным их 
соприкосновение с нагревающимися частями изделия. Отдельный элемент не является комплектным 
светильником. Следует применять только замененные виды рамок - см. рисунок.
Использованные элементы должны удовлетворять соответствующим техническим требованиям с точки 
зрения безопасности. Вид используемых элементов должен быть подобран в соответствии с сетевым 
напряжением и предусматриваемыми условиями эксплуатации.
ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА
Изделие применяется внутри помещений.
СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ / КОНСЕРВАЦИЯ
Консервацию проводить при выключенном питании. Чистить исключительно деликатными и сухими 
тканями. Не применять химических чистящих средств. Обеспечить свободный доступ воздуха. Изделие 
питается исключительно знаменательным напряжением или указанным напряжением. Использовать 
источник света с указанными в инструкции параметрами. Источник света нагревается до высокой 
температуры. Изделие может нагреваться до повышенной температуры. Не закрывать изделие.
Все провода и взаимодействующие со светильником элементы следует разместить таким образом, чтобы 
не допустить столкновения с нагревающимися частями системы освещения. Регулировать направление 
света и/или менять источник света следует после того, как изделие остынет. Источник света можно 
заменить только после того, как изделие остынет: смотреть иллюстрацию. Не применять изделие в местах 
с невыгодными условиями окружения, напр. пыль, вода, влажность, вибрации и т.д. Рекомендуется 
контролирование исправности всех соединений и элементов системы освещения.
ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ
A1: Напряжение номинальное.
A2: Максимальная мощность источника света.
A3: Лампочка галогенная.
A4: Цоколь / патрон.
A5: Защита от проникновения предметов величиной более 1,0 мм. Защита от брызг воды.
A6: Изделие выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС).
A7:Изделие непригодно для прикрытия термоизоляционным материалом.
A8: III Класс. В данном изделии защита от поражения электрическим током основана на питании очень 
малым безопасным напряжением (SELV) без риска возникновения напряжения выше, чем безопасное.
A9: Применять только внутри помещений.
A10: Защита от проникновения предметов величиной более 12 мм.
A11: Символ обозначает минимальное расстояние между светильником (его источником света) и 
освещаемым объектом.
A12: Светильник, в коотром можно использовать галогенные лампочки самоэкранные или имеющие 
собственную защиту.
A13: Сертификат соответствия, подтверждающий соответствие качества продукции с утвержденными 
стандартами на территории Таможенного союза.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Заботьтесь о чистоте и окружающей среде. Рекомендуем сортировку отбросов.
ПРИМЕЧАНИЯ /УКАЗАНИЯ
Несоблюдение данной инструкции может привести, например, к пожарам, ожогам, поражением 
электрическим током, а также к другим материальным и нематериальным убыткам. Дополнительная 
информация на тему товаров марки LED line® доступна на сайте: www.ledline.pl. LEDIN Sp. z o.o. Sp.k. не 
несет ответственности за последствия, вызванные в связи с несоблюдением предписаний данной 
инструкции. Компания LEDIN Sp. z o.o.Sp.k. оставляет за собой право вносить изменения в инструкцию - 
текущая версия для скачивания на сайте www.ledline.pl.

Регулиране на посока на светлината и/или смяна на източник на светлина трябва да се извършва след 
охлаждане на продукта. Смяната на източник на светлината да се извършва след охлаждане на продукта: 
виж илюстрации. Да не се използва продукта на място, където има неблагоприятни атмосферни условия, 
като прах, вода, влага, вибрации и др. Препоръчително е да се провери верността на всички връзки и 
елементи на осветителната система.
ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ
A1: Номинално напрежение
A2: Максимална мощност на източник на светлина
A3: Халогенна крушка
A4: Цокъл / Патрон
A5: Защита срещу твърди тела големи над 1,0 мм. Защита срещу пръски вода. 
A6: Продуктът е в съответствие с Директивите на Европейският Съюз (ЕС)
A7: Продуктът не е подходящ за покриване с термоизолационен материал.
A8: Класа III. Продукт, в който защита срещу токов удар е неговото захранване с много ниско безопасно 
напржение (SELV) без риска от възникване на по-високо напрежение отколкото безопасното.
A9: Използвайте само вътре в помещенията.
A10: Защита срещу твърди тела големи над 12 мм.
A11: Символът означава минималното разстояние на осветителното тяло (неговите източници на светлина) 
от места и осветявани предмети.
A12: Осветителното тяло, в което могат да се използват халогенни самоекранни крушки или притежаващи 
собствената си охрана. P13: Сертификатът за съответствие потвърждава качеството на продукцията с 
одобрените стандарти на територията на Митническия Съюз

ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Пази чистотата и околната среда. Препоръчваме разделяне на отпадъците от опаковките.
КОМЕНТАРИ / ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Неспазване на препоръките на тази инструкция може да доведе напр. до пожар, попарене, електрически 
шок, физически травми и други материални и нематериални щети. Допълнителна информация за продукти 
на марката LED line® са на разположение на: www.ledline.pl. LEDIN Sp. z o.o. Sp.k. не носи отговорност за 
последствията произтичащи от неспазване на препоръките на тази инструкция. Фирма LEDIN Sp. z o.o. Sp.k. 
запазва правото си за въвеждане на промени в инструкцията - актуалната версия е достъпна за изтегляне 
в интернет сайта www.ledline.pl.

UA

ПРИЗНАЧЕННЯ/ЗАСТОСУВАННЯ
Декоративне кільце - елемент світильника. Виріб призначений для застосування у житлових приміщеннях 
і загального призначення.
МОНТАЖ
Технічні зміни вимагають згоди виробника. Перед початком монтажу необхідно ознайомитися з 
інструкцією. Монтаж повинен виконуватися особою з відповідними компетенціями. Всі операції повинні 
проводитися при відімкненому живленні. Схема монтажу: див. ілюстрацію. Перед першим використанням 
необхідно переконатися, що механічний монтаж і електричне підключення здійснені правильно. 
З'єднувальні проводи необхідно прокладати таким чином, щоб запобігти контакту з елементами виробу, 
що нагріваються. Окремий елемент не є комплектним світильником. Слід застосовувати тільки змінення 
види рамок - див. рисунок. Використані елементи повинні задовольняти відповідним технічним вимогам з 
точки зору безпеки. Вид використовуваних елементів повинен бути підібраний відповідно до мережевим 
напругою і передбачуваними умовами експлуатації.
ФУНКЦІОНАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Виріб використовується всередині приміщень.
РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ / ОБСЛУГОВУВАННЯ
Обслуговування проводити лише при вимкненому живленні. Чистити лише м'якою та сухою тканиною. Не 
використовувати хімічних засобів чищення. Забезпечити доступ повітря. Виріб живиться виключно 
номінальною напругою, або у напругою з вказаного діапазону. У виробі використовуються джерела 
освітлення з вказаними у інструкції параметрами. Джерело світла нагрівається до високої температури. 
Виріб може нагріватися до високої температури. Не накривати виробу. Всі проводи і елементи з'єднані зі 
світильником необхідно розташувати так, щоби уникнути контакти з елементами освітлювальної системи, 
що нагріваються. Регулювання напрямку освітлення і/або заміну джерела світла потрібно проводити після 
того, як виріб вистигне. Заміна джерела світла здійснюється після того, як виріб охолоне: див. ілюстрацію. 
Виріб заборонено використовувати у місцях із шкідливими умовами, напр., пил, бруд, вода, волога, вібрації 
тощо. Рекомендується провести перевірку підключення усіх з'єднань та елементів системи освітлення.
ПОЯСНЕННЯ ВИКОРИСТАНИХ ПОЗНАЧЕНЬ І СИМВОЛІВ
A1: Номінальна напруга.
A2: Максимальна потужність джерела світла.
A3: Галогенна лампа розжарювання.
A4: Цоколь / патрон.
A5: Захист від проникнення твердих предметів розміром більшим, ніж 1,0 мм. Захист від бризків води.
A6: Виріб відповідає вимогам Директив Евросоюзу (ЕС).
A7: Виріб не пристосований для покриття термоізоляційним матеріалом.
A8: Клас III. Виріб, у якому для живлення використовується безпечна дуже низька напруга (SELV ), що 
виключає небезпеку ураження електричним струмом.
A9: Використовується лише всередині приміщень.
A10: Захист від проникнення твердих предметів розміром більшим, ніж 12 мм.
A11: Символ визначає мінімальну відстань між світильником (його джерела світла) від місць і об'єктів 
освітлення.

A12: Світильник, у якому можна застосовувати самоекрануючі галогенові лампи розжарювання, або лампи 
з власним екраном. Увага: аналогічне позначення повинно міститися на лампі.
A13: Сертифікат відповідності, що підтверджує відповідність якості продукції до затверджених стандартів 
на території Митного союзу

ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Піклуйтеся про чистоту і зовнішнє середовище. Рекомендується розділяти відходи.
ЗАУВАЖЕННЯ / ВКАЗІВКИ
Недотримання рекомендацій даної інструкції може спричинити, напр., пожежу, опіки, ураження 
електричним струмом, тілесні травми та завдати іншої матеріальної і нематеріальної шкоди. Додаткову 
інформацію щодо продуктів торгової марки LED line® можна отримати на веб-сторінці:www.ledline.pl. LEDIN 
Sp. z o.o. Spk.k. не несе відповідальності за наслідки недотримання даної інструкції. Компанія LEDIN Sp. z o.o. 
Sp.k. залишає за собою право вносити зміни в інструкцію - поточна версія для скачування на сайті 
www.ledline.pl.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Dekoratyvinis žiedas - šviestuvo komponentas. Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir 
poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS
Draudžiama daryti techninius pakeitimus. Prieš pradedant montuoti susipažink su instrukcija. Montavimą turi 
atlikti asmuo turintis atitinkamus įgalinimus. Visi darbai turi būti atliekami atjungus maitinimą. Montavimo 
schema: žiūrėk iliustracijas. Prieš pirmą panaudojimą reikia įsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniškai 
sumontuotas ir tinkamu būdu elektriškai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi būti išvedžioti tokiu būdu, kad 
nebūtų galimas jų susilietimas su įkaistančiomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso šviestuvo. 
Naudoti tik minėtas šviestuvo rūšis - žr. paveikslėlį. Komponentai turi atitikti nustatytus saugos technikos 
reikalavimus. Visi naudojami elementai turi atitikti elektros tinklo įtampą ir nustatytas eksploatacijos sąlygas.
FUNKCIONALUMO BRUOŽAI
Gaminį skirtas vartoti patalpų viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi būti atliekamas atjungus maitinimą. Valyti tik švelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminių 
valymo priemonių. Užtikrinti laisvą oro pritekėjimą. Gaminį reikia maitinti tik nominalia įtampa arba įtampomis 
nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti šviesos šaltinius, kurių parametrai atitinka tuos nurodytus 
instrukcijoje. Šviesos šaltinis sušyla iki aukštos temperatūros. Gaminys gali įšilti iki padidintos temperatūros. 
Neuždengti gaminio apdangalais. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujančius su šviestuvu reikia įtaisyti tokiu 
būdu, kad jie nesusidurtų su sušilusiomis apšvietimo sistemos dalimis. Švietimo krypties reguliavimą ir/arba 
šviesos šaltinio keitimą atlikti gaminiui ataušus. Šviesos šaltinį keitimą galima atlikti gaminiui ataušus. žiūrėk 
iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sąlygos pvz. dulkės, vanduo, drėgmė, 
vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visų sujungimų ir apšvietimo sistemos elementų tinkamumą.
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS
A1: Nominali įtampa.
A2: Maksimali šviesos šaltinio galia.
A3: Halogeninė lemputė.
A4: Galvutė / patronas.
A5: Apsauga nuo kietu kunu didesniu negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens purslu.
A6: Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų reikalavimus.
A7: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medžiaga.
A8: III klasė - Gaminys, kurio atžvilgiu, apsaugai nuo elektros smūgio užtikrinti, maitinimui yra taikoma labai žema 
saugi įtampa (SELV), ko
pasekmėje nėra aukštenių negu saugių įtampų susidarymo rizikos.
A9: Vartoti tik patalpų viduje.
A10: Apsauga nuo kietų kūnų didesnių negu 12mm.
A11: Simbolis reiškia minimalų atstumą kokį gali turėti šviestuvas (jo šviesos šaltinis) nuo apšviečiamų vietų ir 
objektų.
A12: Šviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turinčias nuosavą gaubtą.
A13: Atitikties serti�katas patvirtinantis gamybos kokybę pagal užtvirtintus Muitinės Sąjungos teritorijoje 
standartus
APLINKOSAUGA
Rūpinkitės švarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių atliekų segregavimą.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas šios instrukcijos nurodymų gali sukelti pvz. gaisrą, nuplykimus, elektros smūgį, �zinius pažeidimus 
bei kitokias materialias ir nematerialias žalas. Papildomų informacijų LED line® markės gaminių tema rasite 
svetainėje: www.ledline.pl. LEDIN Sp. z o.o. Sp.k. neneša atsakomybės už pasekmes kilusias dėl šios instrukcijos 
reikalavimų nesilaikymo. Įmonė LEDIN Sp. z o.o. Sp.k. pasilieka sau teisę keisti instrukciją - aktualią versiją rasite 
tinklapyje: www.ledline.pl.
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IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
Dekoratīvs gredzens - gaismekļa sastāvdaļa. Izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos un vispārējam 
izmantojumam.
MONTĀŽA
Aizliegts veikt tehniskas izmaiņas. Pirms montāžas iepazīstieties ar instrukciju. Montāža jāveic personai kam ir 
piemērotas kvali�kācijas. Visas darbības jāveic esot izslēgtam spriegumam. Montāžas shēma: skaties ilustrācijas. 
Pirms pirmās lietošanas jāpārliecinās, vai ir piemērots mehāniskais piestiprinājums un elektriskā pieslēgšana. 
Elektrības vadi jāsakārto tajā veidā, lai tie neienāktu saskarē ar izstrādājuma iesildītām daļām. Viens komponents 
nav pilnīgs gaismeklis. Izmantot tikai minētos gaismekļu veidus - skat. attēlu. Izmantotajiem komponentiem 
jāatbilst noteiktajām tehniskajām prasībām attiecībā uz drošību. Elementi jāizvēlas atbilstoši elektrotīkla 
spriegumam un ekspluatācijas apstākļiem.
FUNKCIONĀLĀS ĪPAŠĪBAS
Izstrādājums jālieto telpu iekšā.
EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI / KONSERVĀCIJA
Konservācija jāveic esot izslēgtam spriegumam. Tīrīt tikai ar delikātiem un sausiem audumiem. Nelietojiet 
ķīmiskus tīrīšanas līdzekļus. Jānodrošina brīva pieeja gaisam. Izstrādājums jāapgādā ar nominālo spriegumu vai 
spriegumiem norādītā apjomā. Izstrādājumā jālieto gaismas avoti. kādu parametri atbilst tiem parametriem. kas 
norādīti instrukcijā. Gaismas avots iesilst līdz aukstai temperatūrai. Izstrādājums var iesildīties līdz paaugstinātas 
temperatūras. Neapklājiet izstrādājumu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rāmi jānovieto tajā veidā. lai 
neļautu tiem ienākt saskarē ar apgaismojuma sistēmas iesildītām daļām. Spīdēšanas virziena regulēšana un/vai 
gaismas avota nomaina jāveic pēc tam kad izstrādājums atdzīsies. Gaismas avota nomaina jāveic pēc tam kad 
izstrādājums atdzisis: skaties ilustrācijas. Nelietojiet izstrādājumu vietā kur ir nelabvēlīgi ārējās vides apstākļi 
piem. putekļi. ūdens. mitrums. vibrācijas un līdz. Ieteicams pārbaudīt visu savienojumu un apgaismojuma 
sistēmas elementu pareizību.
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA
A1: Nominālais spriegums.
A2: Gaismas avota maksimālā jauda.
A3: Halogēna spuldze.
A4: Korpuss / rāmis.
A5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no udens šĮakstiem.
A6: Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES).
A7: Ražojumu nedrīkst pārklāt ar termoizolācijas materiālu.
A8: Klase III. Izstrādājums, kādā aizsardzību no elektrošoka veido barošana ar ļoti zemu drošo spriegumu (SELV) 
bez riska, ka parādīsies spriegumi kas ir augstāki nekā drošie.
A9: Lietot tikai telpu iekšā.
A10: Aizsardzība no cietām vielām kas ir lielākas nekā 12mm.
A11: Simbols nozīmē minimālo attālumu, kāds var būt apgaismojuma rāmim (tās gaisma avota) no vietām un 
apgaismotiem objektiem.
A12: Apgaismojuma rāmis, kādā var izmantot halogena spuldzi ar savu ekrānu vai ar savu apvalku.
A13: Atbilstības Serti�kāts, kas apliecina produkcijas kvalitāti ar Muitas Savienības teritorijā apstiprinātajiem 
standartiem

VIDES AIZSARDZĪBA
Rūpējieties par tīrību un apkārtējo vidi. Ieteicam šķirot iepakojumu atkritumus.
PIEZĪMES / NORĀDĪJUMI
Šīs instrukcijas norādījumu neievērošana var novest līdz piem. ugunsgrēka radīšanai, apdegumiem, 
elektrošokam, �ziskiem ievainojumiem un citiem materiāliem vai nemateriāliem zaudējumiem. Papildu 
informācija par LED line® markas produktus ir pieejama šeit: www.ledline.pl. LEDIN Sp.z o.o. Sp.k. nenes atbildību 
par sekām kas radīsies šīs instrukcijas norādījumu neievērošanas dēļ. Firma LEDIN Sp.z o.o. Sp.k. aizstāv sev tiesību 
mainīt instrukciju - aktuālā versija ir pieejama mājaslapā www.ledline.pl. 
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